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dE5, | Saturday (December 16): "Elijah must first | Thit Bay — 16-12 Ong Elia phai ég%
© « come"’ déen trwoéc %‘
& &
?&‘ Scripture: Matthew 17:9a,10-13 Mt 17,9a.10-13 @
%%‘ 9a And as they were coming down the mountain | © Pang khi thay tro tu treén nui xudng, 1o %g%j&‘
§R 10 the disciples asked him, "Then why do the E‘ach mfrnld_e h,‘?' IAEN?.UO' r:[w_g:dNVaz/ jc,?o? C,:dc ?R
§ . . .. " inh su lai noéi E-li-a phai dén trudc? "i1| §
tj(‘ scribes say that first Elijah must come?" 11 He NQU3i dap: "Ong E-li-a phai dé&n dé chinh g%(‘

?: replied, "Elijah does come, and he is to restore d8n moi sif.iz Nhung Thay néi cho anh em | 2

Dﬂ%« all things; 12 but | tell you that Elijah has | piat: 6ng E-li-a d& dén rdi ma ho khéng %ﬂ%&‘

7 already come, and they did not know him, but | nhan ra, lai con xt vdi 6ng theo y ho muén. ?

q R« did to him whatever they pleased. So also the | Con Ngudi cling s& phai dau khé vi ho nhu %(‘
Son of man will suffer at their hands.” 13 Then | thé."is Bdy gig cac mon dé hi€éu Ngudi cé y | Se

%« the disciples understood that he was speaking to | N6 V& dng Gio-an Tay Gia. is;;%(‘

them of John the Baptist. %22&
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® (‘ Meditation: God gives signs to show what he is | Suy niém: Thién Chla ban cac dau chi dé bay | & (‘
% about to do. John the Baptist is one such sign | to nhiing gi Ngudoi sap thuc hién. Gioan Tay C@ér%
(‘ who pointed to Jesus and prepared the way for | gid la mét dau chi nhu the, ngudi gii thiéu ve @
@Sg his coming. John fulfilled the essential task of | Birc Giésu va don duong cho Ngai dén. Gioan ?
tﬁg(‘ all the prophets: to be fingers pointing to Jesus | da hoan thanh sar mang quan trong cua tat ca %ﬁ(‘
S, Christ. John is the last and greatest prophet of | cac ngdn su: gigi thiéu ve Btc Kit6. Gioan l1a | s,
% the old kingdom, the old covenant. The Jews | vi ngon st I6n nhat va cudi cung_ cua vuong %
5 si‘ expected that when the Messiah would come, | quoc cii, cua giao udc cii. Nguoi Dothai tin é;&‘

2z Elijah would appear to announce his presence. | rang khi Pang Mésia dén, Elia s& xuat hién dé | 2o
15(‘ John fills the role of Elijah and prepares the way | loan bao Vvé sy Xuit hién cua Nguoi. Gioan ?f&j\ﬁ(‘
= for the coming of Jesus Christ by preaching a | hoan tat vai trd cua Elia va don duong cho | %
N baptism of repentance and renewal. buc Kitd ngu dén bang viéc rao giang phép %
® {0 rira séam hoi va canh tan. g&‘

ae
Nhu cac day té tinh thirc, chung ta ciing phai %\ﬁ(‘
As watchful servants, we, too must prepare for | chuan bi cho viéc Chua dén lan nita, bang viéc ?
the Lord's coming again by turning away from | tir b toi 18i va moi diéu c6 thé ngin can %%(‘
sin and from everything that would keep us | ching ta theo du6i y Nguoi. Ban c6 ham ho %
from pursuing his will. Are you eager to do | thi hanhy Thién Chua va ban c6 san sang gap
God's will and are you prepared to meet the | Chia Giésu khi Ngai tr¢ lai trong vinh quang
khbng?
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Lord Jesus when he returns in glory?

"Lord Jesus, stir my zeal for your righteousness
and for your kingdom. Free me from
complacency and from compromising with the
ways of sin and worldliness that I may be
wholeheartedly devoted to you and to your
kingdom."

Lay Chua Giésu, xin khoi day long nhiét thanh
cua con cho sy cong chinh va cho vuong quic
cua Chua. Xin giai thoat con khoi sy ty mén va
khoi su thoa hiép véi nhirng duong 16i toi 15 va
thé tuc dé con c6 thé dang hién tron ven doi con
cho Chuia va cho vuong quéc cua Chla.

Thi Bay, 16-12-2023. Tuan 2 Mua Vong - Nam B
Saturday, December-16-2023. 2" Week of Advent. Year B

Hc 48, 1-4. 9-11 Sirach 48:1-4, 9-11

... d¢ 1am ngudi con gian ciaa Thién Chua truée khi con thinh ng bung 1én, dé dwa tam hén

cha éng tré lai véi con chau (Hc 48,10)

The figure of John the Baptist looms large in
Advent. He was the one, of course, who
heralded the coming of the Messiah, but he
was more than just a messenger. He changed
people’s hearts! To help us better understand
John, the Church points us to the great Old
Testament prophet Elijah. Just as Elijah
brought Israel to repentance, John’s words cut
his own listeners to the heart and spurred them
to live in a new way (Luke 3:7-15).

John came as a minister of reconciliation. He
came to soften people’s hearts, especially the
hearts of parents to their children and children
to their parents (Sirach 48:10). This was played
out dramatically as early as the day of his birth.
Recall how his father, Zechariah, announced
that John would give his people “knowledge of
salvation through the forgiveness of their sins”
and an experience of “the tender mercy of our
God” (Luke 1:77, 78). Forgiveness. Tender
mercy. Hearts softened so that they could
resemble the heart of the Lord. Isn’t this the
recipe for reconciliation?

Hinh anh Gioan Tay Gia hién Ién rd rang trong
Mua Vong. Tat nhién, 6ng 1a ngudi bao trudc
sy xuat hién coa Piang Mésia, nhung oOng
khong chi 1a mot sir gia. Ong di thay doi trai
tim moi ngudi! Dé gilp ching ta hiéu rd hon
vé thanh Gioan, Gido hoi hudng chung ta dén
vi tién tri vi dai Elia trong Cuu Uéc. Gidng
nhu Elia d3 dua dan Israel d&én sy an nin,
nhitng loi cua Gioan da cham vao trai tim
nhitng nguoi nghe cia 6ng va thiac day ho séng
theo mot cach mai (Lc 3,7-15).

Gioan dén véi tu cach 1a nguoi hoa giai. Ong
dén dé 1am diu long ngudi, dac biét 1a long cha
me d6i Vi con cai va con cai ddi véi cha me
(Hc 48,10). Piéu nay da dién ra mot cach dang
Kinh ngac ngay tu ngay 6ng chao doi. Hay nho
lai cha 6ng, 6ng Dacaria, dd thong bao rang
Gioan s& ban cho dan ong “su hiéu biét vé on
ctru d6 nho on tha t6i” va kinh nghiém vé
“long thuong x6t diu dang cua Thién Chula
ching ta” (Lc 1,77-78). Su tha thu. Long
thuong xo6t diu dang. Nhirng trai tim tré nén
mém mai dé co thé gidng véi tréi tim cua
Chuia. Pay khong phai 1a cong thirc dé hoa giai
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The story of John the Baptist is more than a
recounting of a historical figure. His message
is meant for us as well while we prepare for
Jesus’ coming at Christmas.

So how does the Lord want to soften your heart
this Advent? For some, the holidays are
marked by tension or fears of family conflict.
Others face loneliness or heartache because of
a broken relationship. Maybe it’s time to take a
tangible step toward reconciling with someone.
Maybe it’s time to ask God to show you the
tender mercy in his heart so that your own
heart can be changed. Jesus is always ready to
heal and forgive. And he’s always ready to help
us forgive as well.

“Lord, bring the grace of reconciliation to
every wounded relationship!”

saon?

Cau chuyén vé Thanh Gioan Tay Gia khong
chi la viéc ké lai mot nhan vat lich sir. Théng
diép cua Ong cling c6 y nghia danh cho chung
ta trong khi chdng ta chuan bj dén Chta Giésu
dén vao dip Giang Sinh.

Vay ChGa muén lam mém 1ong ban nhu thé
nao trong Mia Vong nay? Doi voi mot sb
ngudi, nhitng ngay nghi I& duge danh diu bang
su cang thang hoic lo s¢ xung dot gia dinh.
Nhitng ngudi khac phai déi mat véi su c6 don
hodc dau 1ong vi mot méi lién hé tan va. CO 18
da dén lac phai thuc hién mot budc di 16 rang
dé hoa giai véi ai d6. C6 1& da dén ldc cau xin
Chua to cho ban thy long thuong x6t diu dang
trong trai tim cua Ngai dé trai tim cua chinh
ban ¢6 thé duoc thay d6i. Chlia Giésu ludn sin
sang chira lanh va tha thir. Va Ngai luén sin
sang giup ching ta tha thu.

Lay Chua, xin mang on hoa giai dén moi mdi
lién h¢ bi ton thuong!

Matthew 17:9-13
Mt 17, 9-13

Pang khi ho tir trén nui

xudng... (Mt 17, 9)

Today’s Gospel immediately follows the story
of the Transfiguration. Peter, James, and John
had gone up the mountain to be alone with
Jesus. As they set aside the events that had
been swirling around them, they were able to
witness him in his heavenly glory. This
revelation helped shape their thoughts about
who Jesus was and why he had come. As a
result, they came down from the mountain
better prepared to journey with him to
Jerusalem and his cross.

A similar thing happened to a woman who had
lost the vision in her right eye. She worried
how she would be able to care for her family
and continue to work at her job. After a

Bai Tin Mwing hdm nay ngay sau cau chuyén
Chua Bién Hinh. Phérd, Giacobé va Gioan d4
Ién ndi & mot minh vai Chua Giésu. Khi ho gac
lai nhitng su kién dang xoay quanh minh, ho c6
thé chung kién Ngai trong vinh quang trén troi.
Su mac khai nay da gitp hinh thanh suy nghi
cua ho vé Chlia Giésu 1a ai va tai sao Ngai dén.
Két qua 13, ho xudng ndi chuan bj tét hon dé
cung Ngai lén duong dén Giérusalem va thap
tu gid cua Ngai.

Mot diéu tuong ty da xay ra véi mot nguoi phy
nit bi mét thi luc & mét phai. C6 lo ling lam thé
nao dé c6 thé lo cho gia dinh va tiép tuc lam
cdng viéc cua minh. Sau mét lan di bac si
kham, cd chan nan tré vé nha dé cau nguyén.
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discouraging visit to her doctor, she returned
home to pray. But as she turned her thoughts
and anxieties over to the Lord, her heart was
flooded with songs and Scripture verses about
God’s majesty and holiness. She felt as if Jesus
were right there with her, in all his glory.
Worries about her eye were no longer
overwhelming, and she was able to trust that
Jesus would be with her in whatever lay ahead.

Every day, Jesus invites you to come “up the
mountain” with him in prayer. He knows that,
like Peter, James, and John, your heart can be
changed as you spend time with him. Your
eyes can be opened to see him more clearly.
Your burdens can be lightened. And your
desire to follow him can be strengthened.

As you come to prayer today, imagine yourself
climbing the mountain with those disciples.
Each step puts your cares farther behind you
and expands your hope. As you climb, ask
Jesus to show you his glory. Tell him how
grateful you are to be with him. Picture him
seated on his heavenly throne and imagine
angels singing—maybe one of your favorite
hymns! As you fix your attention on Jesus,
little by little he will change the way you see
things. And that can make all the difference.

“Jesus, thank you for giving me a glimpse of
your glory today!”

Nhung khi ¢6 huéng nhirng suy nghi va lo ling
cua minh Ién Chua, long c6 tran ngap nhing
bai hat va cau Kinh thanh vé su uy nghiém va
thanh khiét cua Thién Chda. Co cam thdy nhu
thé Chla Giésu dang & ngay dé vai ¢, trong
tat ca vinh quang ctua Nguoi. Nhiing lo ling vé
d6i mét cua cd khong con bao trim, va cd c6
thé tin tuong rang Chla Giésu s& ¢ bén co
trong bt ct diéu gi phia trugc.

Mdi ngay, Chia Giésu mai ban “Ién ndi” véi
Ngai dé cau nguyén. Ngai biét rang, giéng nhu
Phérd, Giacobé va Gioan, tam hon cua ban co
thé thay doi khi ban danh thoi gian cho Ngai.
P6i mat cia ban c6 thé duoc mo ra dé nhin
Ngai ro rang hon. Nhirng ganh nang cua ban co
thé duoc nhe di. Va khao khat budc theo Ngai
cua ban c6 thé dugc cang cé.

Khi ban dén cau nguyén hém nay, hay tuong
tugng ban dang leo ndi voi nhitng mon do do.
Mbi budc di s& gilp ban quan tdm hon va mo
rong hy vong cua ban. Khi ban leo 1én, hay cau
xin Chla Giésu cho ban thay vinh quang cua
Ngai. N6i véi Ngai rang ban biét on nhu thé
nao khi & bén Ngai. Hinh dung Ngai dang ngoi
trén ngai vang trén Thién dang va tudng tuong
c4c thién than dang ca hat - c6 thé 1a mét trong
nhirng bai thanh ca yéu thich cua ban! Khi ban
tap trung chu y vao Chua Giésu, tirng chat mot,
Ngai s& thay d6i cach ban nhin sy viéc. Va
diéu do c6 thé tao nén sy khac biét.

Lay Chua Giésu, con cam ta Chiia vi da cho
con mg¢t cai nhin thoang qua vé vinh quang cua
Chua ngay hém nay!

) Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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